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La ordinea (Jüei suntü întrevederile împë- 
raţilonl şi conferinţele ministrilorü, ce le vorü 
urmá. 0  deosebită importanţă se atribue viitórei 
întêlnirï între domnitoriilü Austro-Ungariei şi alü 
Rusiei. Slavii monarchiei aóstre mai alesű punű 
mari speranţe în acestü evenemêntü.

Este caracteristicü, că în aceeaşi mësura, în 
care stăruescii Germanii Austriei pentru susţine
rea relaţiunilortt celorü mai intime de amiciţia 
cu Germania, Slavii din imperiu dorescü amiciţia 
cea mai fierbinte cu puternica Rusiă. Cei din- 
têiu sperézá totü binele dela alianţa cu Germania, 
cei din urmă dela alianţa cu Rusia.

Bucuriei ce o simtü Slavii Austriei în aju- 
nulü întêlnirei dela Kremsier ’i dăespresiune viuă 
„Narodni L isty“ din Praga dicândü, că de astădată 
împèratulü Francise Iosif se întâlnescecu Ţarulfl 
Rusiei fără ca sè fiă de faţă şi împèratulü Ger
maniei şi accentuândü, că acéstá împrejurare este 
de mare importanţă, deórece o întelnire imediată 
între „monarcliii celorü  doué state s la v ice“ părea 
de unü timpü íncóce aprópe cu neputinţă.

Fóia cehică vorbesce de Austro-Ungaria ca
de unü statü slavicü basându-se pe faptulü, că
maioritatea poporaţiunei acestei monarchie este
slavică; ea ajunge astfelü la conclusiunea, că
Slavii din imperiu potü pretinde, ca Austria së
stea în relaţiuni de amiciţiă cu Eusia şi că denşii
cu mai multă îndreptăţire pledézá pentru alipirea nema8hiară’ ( 

P ,nQ,'o ___ x..., t  • , ghiarà? Aeé

jinitórea scopurilorü ce le urmăresce puterniculü 
cancelarii dela Berlinü ? Ori dórá se va inaugura 
la Kremsier, cum dorescü Slavii Austriei, o în- 
ţelegeie cu totulü separata între Rusia şi Austro 
Ungaria cu escluderea politicei bismarkiane?

de Rusia, decâtü Germanii pentru alipirea de! 
imperiulü german ü.

Nu mai încape îndoială, că la curtea aus
triacă suntü doué curenturî puternice : unulü este 
curentulü filogermanü celâlaltü curentulü filoru- 
sescü. Filogermanii dorescü ca së fiă eschisă Ru
sia mai multü séu mai puţinfl dela frăţia austro- 
germană ; filoruşii de altă parte pretindü ca mo
narchia nóstrá së se înţelâgă directü cu Rusia, 
fără a mai luà pe împèratulü Wilhelm ca mij
locitorii.

Slavii sperézâ, că întêlnirea dela Kremsier 
va fi introducerea emancipării Austriei de sub 
tutela Germaniei. Se’nţelege că speranţele aceste 
colidéza cu speranţele şi vederile germane.

Pressa germană din Austria declară pe faţă, 
că numai aceea o liniştesce în privinţa întreve- 
derei împëratului Austriei cil Alexandru IlI-lea, 
că ea s’ar face cu învoirea, ba chiaru la îndemnul 
Germaniei. Suntemü mulţumiţi — dicü Ger
manii — că întrevederei dela Kremsier i-a pre- 
mersă aceea dela Gestein unde s'a cimentatü 
amiciţia cu Germania.

Astfelü vorbesce şi „Neue fre-e Presse“ de-o 
„politică conservativă a federaţiunei germane- 
austriace“, şi de intenţiunea cancelarului Bismark 
d’a „întări ordinea“ în întrulü statelorü cu aju- 
torulű acestei politice, pentru care a câştigatil 
şi pe Rusia. Va së (|ică unü felü de reînoire a 
sântei alianţe, prin evitarea conflictelorü interna
ţionale cu scopü de a susţinâ şi sprijini autori 
tatea în cele trei împerăţii.

Este în adevërü de cea mai mare impor
tanţă pentru viitórea constelaţiune politică în Eu
ropa cestiunea. că în ce relaţiă stă Rusia faţă 
cu alianţa germană-austriăcă ?

Intrat’a Rusia în acésta alianţa ca alü treilea 
membru egalű îndrep tăţii séu este numai spri-

piarele săsecsi desprescrisórea lui Trefort cătră 
Teutsch.

„Kronstădter Zeitung“ scrie unü şira de 
articule, pe carî le resumánü:

1 ornindű deli declararea ministrului, că elő nu se 
va abate dela drumulü de până acuma, ĉ ice, că acestü 
drum ílü indică arte. XVIII: din 1879. şi XXX din 1883. 
despre scólele medii şi cualificaţiunea profesonlorü loră. 
Disposiţiunile din art. XVIII 1879 că nimeni nu póte fi 
profesor, fără a sei vorbi şi scrie limba maghiară, că profesorii 
cu posturi sé fiă si! ţî sé şi o însuşiască pănă la unü 
anumitü terminü, că instrucţia limbei ungureseî sé fiă 
obligată la fiecare institutü etc., nu dovedescü altceva, 
decátü intenţiunea, de-a impune limba maghiară Nema- 
ghiarilorü. Aşa şi disposiţiunile articolului XXX, 1883: 
că ori ce profesorü trebue, pe lângă specialitatea sa, sé 
cunoscă şi literatura maghiară cu istoria ei, sé asculte 
celü puţinO unü anü de studii la universităţile ungureseî 
unde se propune în spiritü specificü maghiarü, câ profe
sorii sé depună (§ 70) esamenü din tóte obiectele în
limba m agh iară ..... dovedescü aceeaşi intenţiune. Mai
multü, § 63 alü acestui arlicolü pretinde dela candidatulü 
de profesorü, sé dovedéscá întru cátü pricepe elü limba 
maghiară ca limbă de propunere Spre ce scopü sé do
vedéscá d. e. unü profesorü de matematică dela o scólá 
nemaghiară, că e capabilü sé instrueze în limba ma

ta ne face sé credemü, că pentru mai
târziu se va pregăti o lege, care sé introducă la toteşeolele me
dii nemaghiare instrucţiunea în limba maghiară. De acestü
soiu suntü intenţiunile şi calea dela care ministrulü nu 
vrea sé se abată, şi fiind <ă acestea nu indică unü scopü 
ajunsü, ea unulü ce trebue sé  f iă  ajunsü, e firéscá 
conclusiunea, că ministrulü va mai luă mésurl în acéstá ^
direcţiune, fără a-şi aduce aminte, că unü areü pré în -i _cm _când Ia limba fiin*a lorü, se scie. 0  potü 
tinsü se.rupe.

tendinţe duşmane desvoltării statului ungarü modernü 
Aceste tendinţe, nu-i vorbă, nu se vorü potrivi póte cu 
părerile şi tendinţele Maghiarilorü, dar nu suntü con
trare ideei de statü ungarü aşa cum noi o înţelegemă. 
Aniipatiă au ei numai faţă de cei ce voescü sé croiască 
unü statü esclusivü maghiarü naţionalO. Doresce mi
nistrulü s0-şi câştige tinerii noştri mácarü primele cu
noştinţe în patriă. Din considerarea mijlócelorü ma
teriale şi noi amü dori, dar., profesorii renumiţi nu 
tráescü în U ngaria; nu-i bine sé faci primulü pasü în 
lumea mare în cercuri, unde întâmpini neîncredere, an- 
tipatiă, ură făţişă ; universităţile au limba de instrucţiă 
numai maghiară, aşa că jurişti suntü puţini, căci ca 
Saşi în serviciulü statului nu potü înainta; teologii n’au 
unde merge, nefiindü facultate ev. teologică c. a. în Un
garia, ér cea din Viena... de nici o trébá; mediculü 
sasú nu are lipsă de limba maghiară, dinpotrivă trebue 
sé cunoscă terminologia germană, pentru a se putea în
ţelege cu omenii. Nu trebue sé ne mirámü dară, că 
tinerii noştri mergü în stréinátate.

Oferta ministrului — facultatea teologică — póte 
zăpăci pe unii, dar are şi acéstá cestiă cârligelele sale.
E evidentă, câ banii, cu cari susţinemfl şcola reală, nu 
suntü de ajunsü sé susţinemO o facultate, va trebui 
dar sé primimü atunci ajutorulü oferitü de statü. Din 
esperienţă scimü, că ministrulü şi-a permisü şi pănă 
acum ingerinţe nelegale în administraţia averei univer
sităţii săsesci. Primindu-i ajutorulü, ingerinţele se vorü 
înmulţi şi înăspri. La acestü viitorü numai cu grijă poţi 
căuta. Guvernulü, ne tememü, că va pune mai multü 
preţă pe direcţiunea politică, decátü pe cultura scien- 
ţifică şi apoi cine stă bunü, că şi facultatea nu va fi 
maghiarisatâ ? Dinpotrivă şc01a reală ne trebue;’ căci, 
décá în serviciulü statului nu putemü înainta, voimü sé 
înaintămă pe terenulü economicü şi aici şcola reală ne 
e de trebuinţă! După sfatulü ministrului amü primi sé 
susţinemO în locü de o şcolă reală germană, una ma
ghiară şi o facultate teologică-filosofică mai curénd séu 
mai târdiu maghiarisatâ — plocóne, ce nu suntü atră- 
gétóre. Dar ne luămă voiă sé-i dámü şi noi mini
strului unü sfatü. Că popórele ţinO acum mai multü

Ca şi presa maghiară, se provócá şi ministrulü la 
introducerea limbei germane în şcolele medii ungureseî. 
Işî ínchipuescü Maghiarii, că acésta e o deosebită graţiă 
pentru poporaţiunea germană a Ungariei? Acésta au 
făcut’o siliţi de raporturile geografice şi etnografice ale 
Ungariei, căci pentru noué din c êce părţi a poporaţiunei 
statului nostru limba germană e necesară pentru ulte- 
rióra lorű vicţâ practică. Dar Saşii nu cerü o fc ivorisctre 
a limbei lorü, ci egala îndreptăţire a tuturorü limbilorü 
din ţâră. Ministrulü spune, că e în »interesulă statului* 
sé se lăţâscă limba maghiară; este în interesulü singu- 
raticilorü cetăţeni, dar în alü statului, ne índoimü. Mi
nistrulü spune, că e vorba de „cunóscerea şi f o l o s i r e a “ 
limbei maghiare, ceea ce nu in voi vă o »apăsare 
limbei germane. Nu 4icemü nimicü împotriva cunoştere i 
limbei, dar generalisarea f o l o s i r e i  ei — nu ínsémná ma
ghiarisare ? Lăţindu-se foiosirea limbei maghiare, nu se 
strímtorézá celelalte limbi din patriă şi deci şi cea 
germană? Ministrulü spune, că idea de statü maghiarü 
oferă Saşiloră tóte condiţiile de înflorire. Idea de statü 
ungarü a nóstrá, e că naţionalităţile, ce-lü compunű, 
sé formeze unü statü puternicü — ínfloritorü Ia olaltă, 
oferindu-se fiecăreia ín parte egala garanţiă pentru bună 
starea lorü materială şi spirituală şi pentru esistenţa 
lorü naţională. Cu astă idee nu se împacă ínsé ,idea 
de statü maghiarü,* despre care cu voia ministrului, ne 
índoimü, că oferă garanţia pomenită. Ministrulü spune, 
că »fórte puţină amü lucratü noi pentru a intra într’o 
mai viă comunicare cu poporaţiunea maghiară.“ Cu 
atátü mai multü au lucratü Maghiarii, pentru a ne face 
imposibilă acéstá comunicare. Şi cum sé fii prietină cu 
omenî, cari te uráscü şi în tótá diua îţi cântă că eştî 
nepatriotü, nemulţămitorO, trădătorii de ţâră? Facă mi
nistrulü sé dispară acéstá ură, şi ,v ia  comunicare* va 
veni singură, neadusă de nime.

Spune ministrulü, că fii noştri vinü din Germania cu

vedea Maghiarii din istoria lorü cea mai nouă, din vre- 
mile lui Iosif II ori, dacă-’să orbi pentru istoria lorü, 
caute la Rusia, care cu totă puterea ei, nu póte stîrpi 
limba şi datinile polone. Ce nu reuşesce pe calea păcii, 
prin forţă mai greu va râuşi. Intórcá-se ministrulü dela 
direcţiunea greşită ce-a apucatü şi atunci bine va fi. In 
folosulű patriei numai o politică de egală îndreptăţire a 
naţionalitâţiloră e bună.

SOIRILE DTlYFi r
Comitetulü de acţiune alü reuniunei de maghiari

sare ardelene ia tóte mésurile, pentru a asigura unü 
succesü cátü mai mare începutei colectări de ajutóre. 

a | Vice-spanii ţârii au şi început — cu puţine escepţiunî după 
cum se spune — a face colecte. Mişcarea ia în genere 
mari dimensiuni. Ministrulü de culte şi instrucţiune 
publică August Trefort va fi rugată sé se pună în rén- 
dulü protectorilorü reuniunei. Din armată încă s’au anun
ţată mulţi, carî dorescü sé între ca membri în »patriotica« 
reuniune. Ce bancheturi splendide au sé mai fiă!

—0—
Camera advocaţiloră din Braşovă face cunoscutü, 

că advocatulü Constantinü Panţu, în urma decedării sale 
s ’a ştersO din lista camerei şi s’a numitü curatorü alü 
cancelariei sale George Laslo, advocatü în Braşovfl.

—0—
Cetimü în »Telegrafulü Románü:« , Merge departe 

încercarea cu maghiarisarea. p ilele trecute o adresă 
trimisă la (Jiarulă nostru a trebuitü sé colinde íntregü 
Sibiiulü mai multe 4*1̂ . Lucrulü este uşorfl de esplicat. 
Amploiaţii respectivi au tradusü »Telegrafulü Románü« 
pe unguresce. Astfelü titula era : N. N. »távirda hivatal.« 
Cuvéntulű , Románü« nu i-a convenitü respectivului am- 
ploiatü, căci atunci e ra : »román távirda hivatal.* Nu 
scimü íncátü colegilorü dela celelate cjiare li s ’a íntémplatü 
ca şi noué, ín acestü casü lumea nu va afla nici ne redactorü
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dela »Erdélyi Hírlap,< nici dela »Felvilágosító,« nici dela 
»Szószék,« ca sé retácemö pe celelalte. Facemü progrese 
în comunicaţiune şi administrare.« Nebuniile maghiari- 
s ă re i!

— 0—
Cetimü în »Siebenbürgisch-Deutsches Tageblatt:» 

Din Tusnadü ni se scriu cu datulü dele 6 1. c. urmátó- 
rele : »Fiind d-ta, după cátü sciu eu, prietenü alü po- 
veştilorO de vénfttőre, îmi iau voiă aţi povesti o vână- 
tóre adeverată şi cu tóté aceste comică, care s a  între
prinsa »în treacátü« în contra inscripţiunilortt, ce nu 
suntü scrise în »limba statului.« S ’a íntémplatü anume 
că în 4ilele cele calde înainte de plóia cea rece, umblau 
pandurii şi germanii prin Tuşnadtt rádéndü, tóté inserip- 
ţiunile ne scrie în »limba statului,« şi lipindü hârtiă 
preste ele acolo unde nu se puté rade. La unulü dintre 
cei doi medici de baiă. a căruia tablă albă avea inscrip- 
ţiunile »fürdő orvos« şi »doctorulü báilorü« s’a lipitü 
peste numirea din urmă hârtiă négrá. Acésta avea unü 
aspectü forte comicü şi a datü prilegiulü la urmátorulü 
bonmont: ünulü care nu înţelege lirrba statului, íntrébá 
ce are sé însemneze acéstá tablă schimonosită şi îi se 
réspunde: »Este unü rebus, care se deslégá a şa : Dom- 
nulü Fürdő  a primitü după urech i  doué visicatorí.

—0—
Magistratulü din Cluşiu a inter4isü, sub pedépsá 

de 300 ti. eventualü arestü coréspundétorü, fumatulü ín 
apropierea masinelorü de treeratü de pe teritoriulü 
oraşului şi împrejurime, spre a se evita periculele pro
venite din incendii.

_  o—
»Timişana* scrie: Oficiantulü telegraficii din Aradü 

domnulü F. Popovicî  a inventatü şi espusü la espo- 
siţiunea din Budapesta unü rnicü, dar forte interesant u 
şi folositorü aparatü pentru telegrafiă, care a atrasü 
atenţiunea cercurilorü competente într’atâta, încâttt mi 
nisteriulü de comunicaţiune a hotáriiü a introduce acestü 
aparatü în tóté oficiele telegrafice, cumpérándü acestü 
dreptü dela inventatorü cu mai multe mii de florini. 
Acestü interesantü aparatü, despre care unü corespon- 
dentü dela »Pester Lloyd« dice, că e unü adeveratü ou 
alü lui Columbus, constă în aceea că d’aci încolo sem
nele telegrafice la aşa numituiü aparatü moréé nu vorü 
eşi albe ca pănă acuma, ci vinete, devenindü mai le- 
gibile şi fără sé strice ochii telegrafiştiloru.

—0—
După o telegramă din Lond'a, Salisbury ar fi rés- 

punsü deputaţiunei anglo-jidănescî, care ílü rugă sé in
tervină în favorulü Ovreilorü din România, că guvernulü 
ca semnatarü alü tratatului dela Berlin, nu póte lăsa ne
băgată în sémá cestiunea. Elü regretă, că ovreii României 
suferü pentru prejudeţele poporului, cari au găsită es- 
presiune pănă şi în legislaţiune. Guvernulü va lucra 
cátü va putea pentru îmbunătăţirea stărei lorü. Te-i 
pomeni că cerü jidovii sé fiă miniştri. N’au guslü réu, e 
vorba numai că greşesett adiesa.

a o rupe serisórea în bucăţi. Insé nu isbuti, ci se duse j 
afară, precum a venitü: furiosü. Mai pe urmă a fácutü 
d. solgábiréu încercări cu gendarmeria ca sé rápéscá seri
sórea, dar fără succesü.«

In „Luminătorulu“ dela 9 Augustü mai ce
timü urmütórele :

, Acuma patru ani suspendară şi lipsiră din postü 
pe notarulü Ió n ü  N is to r ü  din Chebeşti. Causa lipsi- 
rei a fostü in justă ; acésta se dovedeşce din partea tri
bunalului din Oradea-mare, căruia transpunendu-se actele 
prin comitatü, respectivulü notarü iu achitatü. Notarulü 
însă cu tóté astea nu f'ü repusü în posta, ci cu 5 copii, 
cari plángü dupe pâne, rémase pe stradă. Causa adevé- 
rată a lipsirii a fostü aceea, că amintitulü notarü, fiindü 
omü cu autoritate şi vadă înaintea poporului, se temură j 
că nu vorü reeşi cu candidatulü lorü, pentru că acestü 
notariatü totdéuna decidea la alegerea de deputatü.*

Aceste şi încă alte mai multe întrebări în privinţa 
lipselorü şi defectelor nóstre naţionale s’arü puté îndrepta 
cătră conducétorii poporului nostru Bucovinénü. Speranţa 
nostră este acum îndreptată numai cătră generaţiunea cea 
nouă, fiindcă acésta-i crescută, dacă nu în sensulü româ- 
nescü, apoi măcar în sensulü libertăţii. Noi aceştia ti
neri amü învâţată prin şcole şi cunóscemü tórte bine 
folósele libertăţii, cunóscem fórte bine şi folósele progresului 
culturalü, care e unü productü alü libertăţii, şi ne simţima 
fericiţi sub folosulü acela. Chiemarea nostră e da ă a 
împărtăşi şi poporului nostru folósele aceste şi a-lü în- 
véta, ce viaţă frumósá duce unü omü sub sub scutulü 
libertăţii depline. Deci înainte fraţilorti cu unirea în 
cugete şi în Dumnecjeu ! Nu vé desbinaţî în 
partide din causa páreriiorü felurite asupra denumirilorö 
parochilorü şi archipresviteriloi ü ş. m. a. Se lucrămii 
pentru ridicarea poporului, care a datü dovedi nenumé- 
rate de románismü şi de gloriâ multe vécuri.

Unu Bucovinénü.

Efectele persecuţiunei.
„Luminátorulü“ dela 7 Augustü n. publică 

urmátórea corespondenţă din B e i u ş ű :
»La 31 Iuliu, cam cătră sérá, o veste durerosă stră- 

bàtù ca lulgerulü tóté stradele Beiuşului. Notarulü din 
Budurésa S. M a n g ra  s’a sinucisü! Elü era stimatüdin 
partea Românilorü, ca unü bárbatü consciu de chemarea 
sa, ca omü onestü, ca un funcţionai diligentü şi con- 
scienţiosO. Causa sinuciderii: Acestü notarü unü anü 
întregü a fostü suspinsü din postulü sëu de cătră vitézulü 
şi nesăţio su l solgábiréu Beliczey, după sfatulü infalibi 
lului şi înţeleptului Benedek, prietinulü de cruce alü Ju- 
piterului cu ochelari verdi din Budapesta: Tisza. Moti- 
vulü suspinderii a fostü naţionalitatea, românitatea sinu
cisului. Abia 5 luni trecuseră de când a fostü repusü 
în postulü sëu şi acum ér se vé4ù ameninţata cu sus- 
pindere!

»Sinucisulü notarü Mangra într’o serisóre lăsată de 
dênsulü, îşi istoriseşce nefericirea sa, motivându’şi sinu
ciderea în urmátorulü modü : »De 5 ani încôcï eramü 
persecutatü de solgábiréu, pănă ce în fine fuseiü suspendatü 
din postü. După multe alergări şi dupé ce mi-amü datü 
totă averea, cam de 5000 fl., fuseiü repusü*. Ultima 
neplăcere, cu care s’a umplutü paharulü amàrîciunilorü,
o descrie cam în urmátorulü modu : „Astâdî am f o s t ű  
la so lgăbireu si }i-am dusn doi p o r c i ;  élű nu s’a îndes- 
tulitu cu atâta , ci me în têmpinà cu următore le cuvinte  : 
In  u rma têrguelei nóstre trebue sé  ’mi dai 3 porc i . — 
Ei bine, d - le , dar nu  vedi, că suntü séraeü lipită, şi 
acum nu ’ti p o tű  împlini dorinţa p ană  mai târdiu.
Nu ? vei v ed é dar urmările  ! Astfelü vëtematu pănă  în  
sufletü şi îngrozindu-me de-o noua destituire m am hota- 
râ tü  s é  m o rű u.

»Chilia, în care zăcea táválitü în sânge bietulü no- 
tarü, era umplută de prietenii şi cunoscuţii lui ; în acelü 
momentü când unü domnü ceti serisórea lui, ajunse şi 
solgábiréulü şi se repe4i dreptü la acelü domnü, voindü

DIN BUCOVINA.
De lângă Siretü, Iuliu 1885.
II.

Cu cestiunea acestorü patru preoţi se încheiă ar- 
ticululü d-lui Cato. Lucru este fórte evidentü, că d. 
Cato posede în inima sa simţirile cele mai frumóse şi j 
doreşte tóté putincióse pentru îndreptai ea sortéi celei j 
amare, în care a cá4utü sérmanulü nostru poporü Bu-j 
covinénü. Şi d-lui este însufleţitu de geniulü celü mă } 
reţtt alü redeşteptării Românului, dară puţini, fórte puţini  ̂
omeni de însuşirea acésta avemü noi în Bucovina. De-. 
monulü némului nostru este încă prea puternicü în j 
contra acestorü bărbaţi tineri, cari lucrézá acum necur
mata pentru scăparea nóstrá. Scopulü meu cu réspun- 
derea la articululü d-lui Cato n’a fostü índreptatü în 
contra d-sale póte íntr’unü modü categorica, ci numai  ̂
binevoitorü idealului nostru naţionalfl, n a tostü, ca sé 
ne desbinămu în cugete şi în simţirea nóstrá, ci ca sé 
lucrámü în unire sfătuinda unulü altuia ca fraţi şi con
sângeni, pentru că numai astfelü vomü putea ajunge noi 
la puterea cea necesară în contra vrăşmaşiloră naţiunei
nóstre. . . .  !

Pedecile, ce ne punü vrăşmaşii streini în contra
desvoltării poporului nostru, suntü încă atátü de m aii? 
incáiü cu mare greu ne putemü apropia cu ideile nóstre 
naţionale la masa cea mare a poporului. N’avemü nici 
şcole, nici institute naţionale. Societăţile nóstre naţio-  ̂
nale lucrézá, cu abaterea »Şc01ei Române" din Sucéva, 
fórte puţină pentru cultivarea directă a poporului nostru.; 
Preoţii noştri suntü crescuţi prin şcolele germane, ase
menea şi învăţătorii şcoleloră nóstre poporale. In satele 
amestecate cu Români şi Ruteni funcţionoză pretutin- 
denea numai înv0ţători de naţionalitate ruténá, fiindü că 
studenţii români dela pedagogiulü Cernáuíénü din causa 
fanatismului orbü nu vreau sé studieze mácarü pro forma 
limba ruténá şi nu capétá prin urmare după absolvare 
posturi în satele cele amestecate, pe când studenţii: 
ruteni învaţă anume numai din causa aceea limba ro -f 
mână, ca sé pótá cápéta după dreptate legală posturile 
în satele aceste. Aici desvólt? apoi fiecare dintre ínvé- 
ţătorii aceştia propaganda cea mai şovinisticâ în favorulü 
slavismului. Poporulü nostru se slavisézá deci din 4i ^  
4i. Chiarü societăţile ruténé din Liovü, care suntü sub
venţionate din partea imperiului rusescü, índreptézá p r o 
pa ganda  lorü cu vehemenţă grozavă în con tra  elementalui 
Uomânu din Bucovina. 0  mulţime mare de foi rutene j 
se trimitü gratisü la câte 3—4 ţărani din mai fie-care ■ 
satü Bucovinénü. Şi tóté aceste atacuri m spaimentatore  
la viaţa nostră naţională  trecü fără sé fiă observate, 
înaintea ochilorü conducétorilorü poporului nostru. Ore 
n ’ar f i  timpii, ca s é  înfiinţamu şi noi Romanii Buco
v ineni o societate popora lă în Cernăuţi ori la Sucéva, 
cu  ale cărei spese se  se t iparesca m  f ie - ca r e  luna de 2 -t 
or i câte o f o i a  scr isă în  stilulu curatu popora li i  şi se se 
trimită f ó i a  acésta încă gra tisü  la câte 3—4 săteni Ro- - 
mâni din mai f i e - ca r e  satu Bucovinen ii?  Nu s ar a - ; 
réta astfelü deja după unü deceniu o propăşire măruţă j 
pe calea desvoltării şi culturii némului nostru? Órej 
n’amü putea scăpa astfelü poporulü nostru de po^opuhl s 
slavismului? Şi ce capitalü ar trebui sé aibă o astfelü 
de societate? Doué4eci séu treidecî de mii de fiorini ş ij 
lucru ar fi realisatü. Óre societatea Română pentru 
cultură şi literatură din Cernăuţi, care posede peste 
30.000 fl., n’ar putea realisa idea acésta?

Altă împrejurare fórte necesară a cărei rea- 
lisare aiernă numai dela deputaţii noştri , este 
înfiinţarea unei şcole pedagogice române. Óre nu s’ar 
puté înfiinţa în Cernăuţi ori la Sucéva, dacă nu pe spe
sele statului, apoi mácarü pe spesele fondului religionarü 
şcola acésta? Óre după lealisarea lucrului acestuia con- 
tingentulü celü viitorü alü înv0ţătorilora crescuţi în stn- 
sulü románü n’ar folosi íntr’unü modü considerabilü pen
tru desvoltarea ţ0ranului nostru? N’ar întări şi acésta 
puterile nóstre naţionale pentru lupta cea crâncenă, ce 
purtámü şi avemü de purtatü cu polipulü celü nor- 
dicü?

Réspunsu la o „rectificare.“
jDeva, 30 Iuliu 1885.

D-lü Alexandru Czura, oficíalü subalterna pe lângă 
trib. reg. ung. din Deva, publică o „re c t i f i ca reu la pa- 
sagiulü privitorü la persona şefului séu, a d-lui preşe
dinte Dr. Francisca Fekete Sólijóm, publicatü în partea 
;>economicăia din Nriü 153 a preţuitei nóstre »Gazete,« 
premiţendO mai nainte de tóté o „con s ta ta re“ generală, 
că arü fi esistándü unii „diletanţi p o l i t i c i cari fără sé 
cugete cu seriositatea recerută la urmările  lorü, acusă 
în publicü cu o uşurinţă copiláréscá câte vercji-uscate, 
numai şi numai din vanitatea de a-şî vedé „negru pe 
albü tipăritîi p rodu c tu lű  lorii s p i r i t u a lu l

D-lü Czura — nu d-lü preşedinte — declrară apoi 
cumcâ cele dechiarate de mine cu privire la persona sa 
şi a d-lu i p r e ş ed in te , a şefului D-sale; suntü purü şi sim
plu nisce „scorn itur i reutăciose  , tt eşite din péna unui 
omü „ fă ră  t a c t u probabila cu „inten ţiunea“ de a „com
p rom ite  p e  preşed in te le  şi de a-i s tr ica  D - lu i ,“ adecă 
| d lui Czura.

Ei bine, despre D-lü Czura am disü că e unü func
ţionam vechiü, dórá mai bravü decátü chiar şi colegulü 
séu maghiarü d-lü Fornszék , carele — spre onórea lui 

! fie 4isü — deşi se ocupă seriosü de oficiu, totuşi mai 
are timpü liberü pentru economia, sa ba e secretarulü băn

i e i  maghiare locale de 6 ani, fără a*şi fi lenevi! ü oii- 
? ciulü, şi cu tóté aceste „sub aceleaşi condiţiuni “ d-lui 
Czura, i se ia în nume de réu aceleaşi lucru, abia de o 
lună  încoce, de când e secretarulü însoţirei de creditü 
„Hunedóra“ románésoá, carea înfloresce spre bucuria 
tuturora. Despre aceste »scornituri* s’a vorbitü între 
Români, în locü publicü, şi lipsa de tactü a »Opinca- 
rului* ar fi, că a denunţată faima, ca ea sé se desminţă 
din loculü competinte.

Bine sé fiu înţelesfi. »Opincarulü* nu a scornitü 
însuşi scirea compromiţâtore pentru d-lü şefa alü D-lui 
Czura, ci a denunciatü, a raportatü publicului ceva des
pre ce se vorbise in localü publicü, între martori.

Acum mi se pune întrebarea, cumcă d-lü Czura 
atinsü este cu onórea sa  — nu a şefului séu, — décá 
D-Sa este lăudat ü, dimpreună cu colegulü seu Fornszék 
maghiarulű, de unü »Opincarü* románü íntr’unü (Jiarú 
románü ?

Dal 4ice d-lü Czura, románulü, ín publicü.
B a! 4ice d-lü Fornszék, maghiarulű, în tăcerea sa.
B a! 4ice şi »Opincarulü« corespondinţ'i.
Séu : décá e compromisü d-lü Czura Románulü, e 

compromisü şi d-lü Fornszék, pănă ce nu va trámite şi 
D-sa o rectificare.

Nici una, nici alta. Ambii suntü funcţionari co- 
réspundétorl. Fornszék să-şi continue treburile, ca şi 
pănă aci, d-lü Czura asemenea, dar noruiü ivitü între 
Românii sinceri, îngrijirea cu privire la d-lü Czura sé 
ni-o rectifice d-lü preşedinte însuşi în fóiá română, ma
ghiară séu chinesă şi apoi sé se ţină de ea.

Respectarea libertăţii individuali şi liniştirea mai 
multora, aoés a a intenţionat’o »Opincarulü.* Lumină 
Atâta-i totulü.

Onoraţii cetitori vorü cunósce faptele »patriotice« 
ale d-lui preşedinte Dr. Franciscu  Solyom Fekete faţă de 
bieţii Români »agitatori şi nepat.rioticî* (?) chiară şi nu
mai dela ultimele alegeri din Zarandü, apoi procesele 
intentate de d sa contra unorü bravi Români nevi
novaţi, vorü fi au4itü séu cetitü despre pub'icaţio- 
niie D Sale istorice (?), cumcă ín comitatulü Huniâ- 
dórei cu 93°/0 Români, arü fi esistándü mii şi mii de 
„maghiari va lah isa ţi , “ cari arü trebui „remaghiarisaf 
scl. multe, de totü multe. D-lü Czura póte fi audindü 
séu cetinda despre aceste, ba póte şi despre „scornitu
r i l e1 din cestiune, chiarü înainte de ale fi publicatü 
, Opincarulü« în Gazetă Nrlü 153.

»Rémánü slugă plecată, d-le preşedinfe, nu-ţî şede 
t ie“ bine sé te rectifici unui , 0 pincarü« valaehö, faţă
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cu nisce scornituri maliţiose,« lasă că-10 spăla eu, omQ 
fără tactO ce e, politicii diletantei.«

Destula că d-lu Czura se f c i c e  ofensaţii şi spală re- 
putaţiunea d-lui şefii, cu seu fără autorisaţiunea aceluia, 
înegrinda pre confratele său »OpincarO.«

JosO cu servilismulO, d-le Czura.
Poţi dice în publicfl: nu sciu nimica despre inten- 

ţiunile şefului meu, pănă acuma Târna servita omenesce 
şi m’a cunoscuta.

Nu ţi-am contrazisa, nu te-am atacata nici ca 
RomânO nici ca fuocţtonartt.

Unde dai şi unde crăp ă !
Ce rău aşO dori eu să ţi facil, după cum (Jicî, seu 

cu ce ţi-am stricata eu D-tale seu d-lui Fornszek.
Respingă dela mine 'paternitatea sco rn itu r i lo ru  (?) 

şi recunosca numai denunţarea unei f a im e  eompromiţă- 
tore pentru d 10 preşedinte şi vă tămătorea demnităţii 
nâstre naţionale, care faimă, decă D-sa domnulu preşe- 
dinfe va desminţi-o şi ţine-o stricta, alinându-ne îngri
jirea, şi »OpincarulO* îşi va revoca cu bucuria  şi s in ce
ritate ce le-a publicutu fără interesu, fără pasiune. Şi 
fiind-că din capula locului am admisa rectificarea ade
vărului şi aşa fi dorita ca scirea să fie falsă, ce am 
doveditu chiara în acela articula, în carele la urmO (JicO: 
„nici nu p r esupună aşa ceva despre d-lii p r eş ed in te}u de 
aceea încheiu cu cuvintele pline de bunăvoinţă cătră 
buna înţelegere şi d-la preşedinte: „aşa se f i e  ş i bine va 
fi.“ Aci nu-i contradicere!

Cine intenţioneză atentarea la reputaţiunea d-lui 
Czura, apoi nu-10 laudă şi cine e maliţiosO cătră d-10 
preşedinte, apoi deuunţă pe sub mână  scornituri, dar nu 
le susţine in pub l i cu  şi nu doresce aşa de sincera şi re- 
s)lutâ restituirea adevărului.

Nici D-la, nici d-la preşedinte personala, nimictt 
nu mi-aţi stricata. Nici din stricăciunea D-tale eu fo
losii nu pot,a ave.

Apoi si învăţata prea puţină carte, d-le Czura, de- 
câtâ să poţi judecă asupra în ţe lesu lui  adevărata ala acelei 
corespondinţe, decă întru adevăru te-ai simţită şi D-ta 
atinsa cu onorea d-tale de funcţionara; cu atâta mai 
vertosO nu poţi fi D-ta în stare a pune pe »OpincarulO* 
în categoria unora »diletanţi politici, 1 cari se bucură de 
»productula 'ora literara,* ca cela din Nrla. 153.

Productula meu literara înşiră unele modalităţi şi 
unii paşi urginţi, cari ar trebui să-i ia Românii economi 
din Deva pentru poporula lord, faţă cu comasaţiunea.
Aici arii avea locu rectificările.

Rectificarea Dtale însă ca producta literara, e nula
însS instructiv i i , în înţelesa negativii , adecă _ ca să

poţi înţelege cu alte cuvinte: cum nu trebue să 
fie RomânulO, chiar ca funcţionara subalterna din puncta 
de vedere moralii p o l i t i cu :

a) să nu fie servila, afectânda vatămare pentru 
sine, ca să-şi p6tă apăra şefula său de frică că 
doră....— ; ’

b) să nu se departe de ai săi şi decă-i combate, 
fie mai moderata, nu-i întine, căci se cănesce însu-şî. 
înveţe demnitate pentru ai se i  dela fraţii maghiari.
E ruşine a arătâ atâta servilismd.

____  Opincarulu.

GAZETA TRANSI1VANIEI

L  18) Şenatulfl scolastica va putea preschimba său
a capitalele după modalităţile hotărîte de adunarea 

representanţilorO. aunarea

străin ii9«)..nw°'i,hrCtl e iucheiate de f enatula scolastica cu străinii sUDtfi obligatdre pentru toţi fundatorii, încfttfi la
încheierea acelora s ’a observata convenţiunea acăsta său
impu einicirea primită dela adunarea representanţilora.
resul-ihi î„ (io s,ena‘uluj  sc°lastica vora ţinea şedinţă 
regulata in fiecare lună odată, şi când va fi de linsă si 
mai adeseori. pi,ci 9*

21) Pentru conlucrarea şi ostenelele representanţilora 
şi a senatului scolastica etc. în conducerea afacerilort 
scdlei adunarea representanţilora va staturi dupe împre- 
gim ăn remuneraţiuni şi diurne cuviincidse.

C). Inspecţiunea preste InsHtutnlS seu scola acesta 
centrală.

22) InstifutulO acesta se va guverna în totă privinţa 
nemijlucilu totdeuna numai de cătră fundatori însuşi prin

ţiunT aDcesnteîa.?1 SenalUla l0ra dUp6 raodalitătile conven-

. . ,,23) In;!S P™ acesta nu voima a limita ort eschide 
en' ofdinariatun dela influmţa ce trebue sS o aibă 

pentru ce le  r e h g w m r e  şi morale, nicî guvernula politica 
dela supraveghere.

24) Ba fiindcă convenţiunea nostră se unesce de- 
pinO cu scopulâ măreţa ala Asociaţiunei pentru litera- 
tura Ş! cnUura ponoruiui românO din Transilvania, cu 
eşedmţa m bibi|u:_ aşa noi punernu totu institutu lu a- 

cesta atatu m  pr iv in ţa  fo n d u r i lo ru  şi a averei, câtu  si 
m  p r ivm ţa  p lanu lu i de înveţâmentu sub nemijlocita vr i-  
veghere a numite i asociaţiunî.

25. Privegherea acesta va consta însă întru a
g r i j i , ca averile se se administreze dupe convenţiunea acasta. rnrn u,

Jorű, la care s’au ţinută numërôse toaste pentru 
Ungana Ş1 F * a  Adl an visitatö &peţii pin," 
mţa modelu, elevatorulû, oastelulü regală.

1885.

d i v e r s e .
Ună popă modelă. -  I„ « j ^ l e  din Timişoră ce-

n ó n m T V  T -  Cat' dÍn Derményháza. defraudândă 
M ,000 fl bani, b,sericei şi dela mai mulţi parochieni
se, car, depuseră agoniséla loră ia parochula loră 

spre păstrare, dispără dimpreună cu bucătăresa sa şi 
m Ungaria superiOră trecu la altă confesiune şi s e ’ cu- 
nuna eu bucătăresa. Esemplarulü preota Balázs se bu
cura m comuna sa de mare cinste şi încredere. E li 
« M» Dii la alegerile de 
d,etalfl m cercula Zichifalva, preşedintele comisiuni, pres
ei letore de contnbuţiune, a  comisiunii de asentare 
membru ală  reuniunei cu ltura le  maghiare, etc. si era 
forte protegialfl în cercurile guvernamentale. Balázs este 
membrulă unei familii vikjute; fratele sSu este preşe
dinte de tnbunala reg. Afară de cassa bisericéscá, pre 
carea fugitulă o despoiá de totó, în Uerméyháza d’ab,a 
este una plugară, pre care nu l’ar fi păgubita cu o 
sumă mai mare, séu mai mică. Unuia cu numele Fodor 
a perdutű totă averea sa de vr’o optă mii fiorini.

* * *
Doi escroclii. — Citimü următorele în »Gazeta 01-

la magasi-

Acte referitdre Ia şcola centrală 
din Gherla.

^I) in f o s t u l  u com itatü alu Dobêcei , Iuliu 1885.
....»Et meminisse juvabit!< 

(Urmare).

B). Administrarea averei scolastice şi a trebilorü 
scolastice.

9) Pentru administrarea averilorü scolastice, apoi 
pentru esecutarea convenţiunei acesteia, alegemü astădi 
din sînulü comunelorü nôstre unü comitetü permanenta

i numire de senatu scolasticii. Senatulü acesta să stea 
tr’unü di recto rü şi 8 membri, din unü casierü unü 

controlorù şi unü economü, după cum aceştia suntü nu
miţi în protocolulü de astădi.

10) Senatulü acesta l ’amü alesü acuma pe t»*ei ani 
după decursulü cărora se va alege din nou de cătră adu' 
narea representanţilorO au fundatorilorü.

11) Atributele senatului acestuia suntü estraordinare 
si ordinare, şi adecă estraordinare  încâtù va avea numai 
Mcâtü a se îngriji de ^idirea scôlei etc. avèndü a răs
punde la procsima adunare etc. — şi ord inare , încătfl va 
avea së administreze averea şcdlei şi să porte trebile şc6- 
|P| dupe prescrisele acestei convenţiuni.

12) Noi ca representanţi ai fundatorilorü ne vomü 
aduna în totü anulü în 15 Noemvre pentru de a lua so 
cotelele Senatului scolasti- ü.

lrf) In casü décà unulü séu altulü dintre represen-
r j .DU- j - ar pu!é înfă^ a  la adunare, comitenţii séu 
tundatorn din comuna lui vorü alege dupe form alităţile 
îalfi altulü în loculü lui.

14) Senatulü scolasticü e »in solidum* rëspundëtorü 
pentru avere şi pentru tôte trebile şcolare.

15) Senatulü acesta va sta în conţelegere cu ordi- 
Dariatel̂  competente 1a alegerea învăţătorilorO şi alte a- 
iseeri scolastice. 7

16) Senatulü scolasticü va căpăta pe totü anulü 
Mă adunarea representanţilorO unù bugetü scolasticü.

17) Senatulü scolasticü va administra şi împărţi 
«pendule otărâte de adunarea representanţilora.

/ , .  ̂  ̂ 7 a ........... i s v r i v v r i M i i n v u ,  a -  i i a  m ai/ a m
usta .. . tara când  m  p r iv in ţa  acesta a r  simţi s ’c&dere s i nula de coloniale Stoianovicî et Petrovicî de sub h n tL l*  
f a c ă  araţare la adunarea represen tantiloră anuală o r í o -  I Paris, se presenlă una individ,!  «i V  ,
cas,onala ş, se c éra  vindecarea réulu i.  j carI ^  sums de" L  9 *‘ “ ra “ a ‘ n "i me2e'e ’

d r e p t u ^ a c ^ ^ X g h e r e  trim!ţă„dPaUdea ^  ' T " ’ ^  Pă“ă la “  C
comisari, cari sé I ^  feCÍ°rÜ’ 8â V  ia ban^  dar dfţ
protocolul ü şi tote raţiunile senatu lu i , şi va puté cu unü lei, căci aşa a <Jisü cocon ulü«. Neguţăto-
cuventă toţi paşii aflaţi de d.nsa bun îV , f a c t  numai ca rU‘Ö dă res,“ la Până Ia « »  lei băiatului'din prăvăTă
gurâtă S6U SC° a '’e3ta Si infloréscá A® a s i - jcare Plé°á împreună cu presupusula feciora La uşa in ’

catore27^ /  a 'tmÍmre,ea, 'Ó‘a aTCrea ^  ^  I T Tcătore, cată va avea şcola acésta si e trarmmmA în <,3 Ln , i acestora. — »SărutO mâna
miuistraţiunea senatului şcolastică,'va rémáné pentru tot- W  iT h' ' ’ se_ grăbl a <i lce Pungaşulă, care însoţea pe 
deuna deschilmită şi separată de orice altă avere străină | alalulü dm Prăvăl|ă. — .Aduseşi restulü?« întrebă a- 
purtăndă numele colectiva , (ondula şcolei centrale.. ’ |cesla Pe baia ,a- -  *’L-ama adusa-, răspunse băiatula
l!m,M 2S'l|/°îl<lula acesta ca atare — va câştiga drepturi; |,unf!ri'la  cu respectă in mănile pungaşului banii ce avea.
inndă sub administrarea şi representarea senatului ş c o - !-  ’ Duc<!tl Ia bucătăriă lucrurile., dise acesta si nleoft 
lasncö. , !n fundum coridorului pănă ce bâjatum ss d a

4V) ^nnciQ scopulü convenţiunei acesteia pentru b i- Í cruriie coşO, puneasii sc ,

= t  ^
tăn şi ajuta întru tóté câte le-amü statoriíü în conven- ! nU -1 rébpunse’ fl,ndcă to^ ai familiei d-lui Cacale- 
ţiunea acesta ; noi însă şi pănă atunci rămânendO curatü Í ! 6anU n‘C1 nU eraU ín Graiova üpsindü la băi. Servitorii 
pe terenulü dreptului privatü ne vomü susţină şi la casO : departe de a pă^  casa» plecaseră în haimanalícü ori 
rnJ^nVi aPf a 'Pe ?  a J e2,lorü Private în contra ori c ă -! erau în unire cu pungaşii. BietuM băiata se în tnrL u

turi , e‘n S e ^ s p w ” i a' poi i ţ i a a -
tulul scolasticü, când adunarea nostră din orecarj^pedecă 1 ?  T ‘ă .?\ dlra,neta în zori de amândoi pungaşii au 
nu ar fi laolaltă. p , fostü prmşî la cârciuma lui Ghiţă Stefănescu dela JiO.

30. Asociaţiunei transilvane.....  îi rămâne în vo iă ! ^  S° cheltuiserá n0Ptea Pe băutură. Totü aceşti
liberă de a mijloci aprobare mai înaltă la institutulü a- i punga^  servitori a«  mai săverşitO unü asemenea faptü 
cesta alü nostru.... j la  magazmulO Fane Saita în şera  de 13 Iuliu, adecă cu

stator‘fö Ş1' amü Şi gătita învoirea j °. inainte, şi poliţia ’i-a descoperita cercetândO casulü
din urmă.

* * *

- ---------- gauiu învoirea
acesta in trei esemplare.... spre a depune câte unuia spre 
păstrare m archivele Asociaţiunei din Sibiiu, a diecesei

« u t ; t '- - utima !n *Monitora‘ : căitaa’ -*<a
fundatonlorO. DatO 8 Maiu după călindarulO nou anula m T ?  Grascor,anu d,n comuna Isvoru-Bârdi, judeţulO 
mântuirei 1862. (Va uU; man)Ul° Mehedinţi, în diua de 16 Iuliu a născuta trei copii: doi

de secsO bărbătesefl şi unulO de secs femeescO. Tustrei
se află în deplină sănătate ; er mama lorO a încetată din 
viaţă.INVITARE.

Adunarea generală a despărţământului IV. (SebeşO î 
alü Asociaţiunei transilvane pentru literatura română si
n n lf  ________ I _ • “

* 
* *

Expediţia Ruséscà în contra Turcomaniloiti. —
i j Faimósa citadelă a Turcomanilorü numită Geok-Tepe a■ -----V1 I £ u u u m d  «J tJU K -iep e  3.

cultura poporului românO se va tiné în ëstü anü Ia 6 fostü investifá ;de generaiulü Scobeleff la 22 Decernvre
n f Û m  ţrriA rt  ̂J ____  ̂ n A ODA • 1 J iSeptemvre a. c. st. nou în Comuna Casteu, pretoriatula 

Orăştiei.

La acestă adunare se învită cu totă onorea toţi 
membrii aparţinători acestui despărţămentQ, precum şi 
alţi iubitori de cultura şi progresulO poponului românO. 

S e b e ş  iu  în 5 Augusto 1885.

Direcţiunea desp. IV.
Ioana Piso, B a n M  D a v m

direc* secret.

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

Peşta, 10 Aug-ustü. — 0speţii francesi în 
numérü de 37 sub conducerea lui Lessep au sô  
situ erî diminâţă. Primirea a fostű imposantă şi 
entusiastică. In numele Clubului scriitorilorű îi 
salutâ Franz Pulszky, în numele capitalei Ger- 
loczy. In numele 6speţilorîi mulţămi Lessep pen
tru primirea de totü simpatică, accentuándü uni
rea şi înfrăţirea Franciei şi Ungariei. La órele 
11 s a  luatű dej unulü la clubulü scriitorilorű, la 
óra 1 au visitatü esposiţiunea corporativű, la órele 
5 s a datü banchetű festivű la clubulü seriitori-

anultt 1880 şi la 12 lanuariu, după unO asediu memo
rabila, trupele rusescl au luat’o cu asalta, trecândO pe 
sub sabie şi baionetă 6,000 de luptători turcomanî 
lekes, numai în citadelă. Dintr’o populaţie care la în
cepută număra 30,000 suflete, în sera asediului numai 
rămaseră de 15,000 femei şi copii. Muscalii au perdutO 
in timpulu asediului 1000 ofiţeri şi soldaţi, şi au cheltuita 
nouă milione de ruble.

** *
Ună cerşitorO. La ParisO era unO cerşitorO de 

toţi cunoscutO, căci puţini fuseseră cei cari să nu-i fi 
data cate ceva. Acum în urmă, elO îşi mărita fiica, 
dându-i o zestre de două-decî de mii de franci. Cela 
ce cerşea o bucăţică de pâne, intra acum din prăyăliă 
in prăvăliă pentru a cumpăra giuvaerurî de nuntă pentru 
fuca lui, aşteptându-10 trăsura afară. Nota plătită de 
densulO se urca la aprope 1000 de franci. Nu trebue 
a se mira cineva de acestă cifră, câcî cerşitorulO de 
care este vorba se (Jice că are o avere de 120.000 de 
franci. SuntO mulţi săraci de ielulO acesta, cari şi-au 
adunata bani albi pentru dile negre.

Editorü : Iacobü Mureşianu.

Redactorü responsabila : Dr. Aurel Mureşianu.
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g a z e t a  T r a n s il v a n ie i

1885.

CJursulu la bursa ăe Vioaa
din 8 Augustă st. n. 1885.

Rentă de aură 4°/0 . . • 98.65 
Rentă de hârtia 5°/0 . . 92 10 
[mprumutulă căiloră ferate

ungare 148.50
Amortisarea datoriei căi

lor ă ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 98.40 

Amortisarea datoriei căi
loră ferate de ostă ung.
(2-a emisiune) . . • • 123.50 

Amortisarea datoriei căi
loră ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  109.— 

Bonuri rurale ungare . . 103.50 
Bonuri cu cl. de sortare 1C3 50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

n u ş ă .................... 103.—
Bonuri cu cl. de sortarel02.50 
Bonuri rurale transilvane 102 50

102.
de

98

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vină ung................
Imprumutuhl cu premiu

ung.................................  120 25
Losurile pentru regularea

Tisei şi Segedinuîui . 120.50 
Renta de hărtiă austriacă 82.65 
Renta de arg. austr. . . 83.35 
Renta de aură austr. . . ±09.— 
Losurile din 1860 . . . 139 40 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ....................... 6_
Act. băncel de credită ung. 287 50 
Act. băncel de credită austr. 282.40 
Argintulă —. — Galbinl

îm p ă ră te sc !................ 5 93
Napoleon-d’o r l ................ 9.937a
Mărci 100 împ. germ. . . 61.60 
Londra 10 Livres sterlmge 125.40

B u r s a i  d e  B u e u r e s c î .

Cota oficiată dela 27 Iuliu st, v. 1B85.

Renta română (5°0). • • •
Renta rom. amort. (5°/0) . .

» convert. (6°/0) • •
împr. oraş. Buc. (20 fr.) . .
Credit, fonc. rural (7°/0) . .

> „ (5°/o) • •
» » urban (7°/0) • •
» » » (6°/o) •
* » * (5°/o) • •

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom.

« » > Naţională
A u r i i ............................................
Bancnote austriace contra aurö

Cump. vend.

88 89
93 93 V,
8 8 1/* 89 V*
30 32

10 0 1/a 101
85V* 86
98 99x/a
9 1 V, 92 Va
82«/, 8 3 1/*

■ 10V 2 10 3/*

CursuSu pieţei Braşovii
din 10 Augus st. n 1885.

Bancnote românesc! . . . . Cmnp. 8 80 Vea<;, b 89
Argint ro m ân e sc .........................  * 8.78 *
Napoleon-d’o r î ..............................  1 9.88 * 9.92
Lire turcescî . ..............................  * 11.18 > 11.23
I m p e r ia l i ........................................  > 10.15 > 10.20
G alben i.............................................  > 5*85 * 5‘90
Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.50 » 101.
Ruble R u se s c ! ..............................  » 122 5 * 1235
Discontulii * • • • 7 - 1 0  •/. pe anii.

Numere singuratice â 5 er. din „Gazeta 
Transilvaniei“ se pottt cumpăra în tu- 
tnii^eria Ini I .  O ross.

S. sc. D. Concursti.
Devenindu vacantă staţiunea învSţător^scă dela sc61a gr. cat. 

românSscă din Borgo-Tiha pentru ocuparea acesteia, se escrie concurau: 
Ernolumentele împreunate ca acestu postu suntu:
1. Salarii anualu de 220 fl. v. a. , . %
2. Ş6se orgii de lemne de focii, ce le presteză comuna exclusivii

pentru folosulu învăţătorului.  ̂ .. u A - • a i/inn°l—l
3. Cortelu liberii şi folosinţa unei grădini in mărime de 1400 U-
Doritorii de a ocupâ acestu postu, au a-şî înainta suplicele instru

ite cu carte de botezii, cu testimoniu de cualificaţiune, de eventualulu 
serviţiu de pănă acuma şi de moralitate, precum m atestata de cualifica- 
ţiune din limba maghiară, pănă inclusive 29 Augusta st n. 
adresa presidiului senatului scolasticii gr. cat. din Borgo-Tiha.

Alegerea se va efeptui la 30 Augustu a. c.
Dela Senatulu scolastica districtualii greco-catolicii.

N ă s S u d u ,  la 4 Augustu 1885.
7. , , P refer in ţe le

Preşedinte le  _ i  „  . .. .
n  : mm ■ mv Dr. C. Moisilu,Gregoriu Moisilu,

vicariu foran.

AnunciurI in pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl. ■ 
Pentru inaerţiuni şi reclame pagina a III linia k fl. — cr 10.

P e n t r u  r e p e ţ i r l  se a c 6 r d ă  u r m ă t â r e l e  r a b a t e

de 3— 4 őri

V 5— 8 11
n 9—11 11

12—15
11 16—20 11

cr, 6

10(
1 5 ‘

2 0 f

30(
40(
50‘

Dela 20 de repeţiri în susu ...........................................
Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe luni se 

voiri si reduceri şi peste cele însemnate mai susu.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.

Anunţămu acelorti onoraţi cetitori, cari vorfl binevoi a 8̂ bonâj J  
Î6ia n6stră de aici încolo, că avem* încă în reserva nume dela începutul* 
anului 1885 prin urmare pota aibă colecţ.unea completa/

A D M IN IS T R A Ţ IU N E A  „G A / . rR A N S .

Mersulü trenurilorù
p e  l i n i a  r „ d . . l ü - B » d . p < , t .  , i  »  *  c* le l  4 '

P r e d e a l u - B u d a p e s t a

Bucuresci

Predealü
Timişă

Braşovii
Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodă
Haşfaleu

Trenü
de

ersóne

Trenü | Trenü. 
accelerat omnibus

Trenü
omnibus

— 5 0 0

SigM sóra
Elisabetopole 
Mediaşă 
Copsa mică
Micăsasa 
Blaşiu 
Crăciunelă 
TeiuşCv 
Aiudă
Vinţulă de susă 
Uióra 
Cucerdea 
ötdrisii
Apahida

Cluşia /
Nedeşdu
GhirbSu
Aghirişă
Stana
HuiedinQ
Giucia
Bucia
Bratca
Rév
Meaő-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Vár ad-Véli uţe

öradia-mare
P. Ladány 
Szolnok 
Buda-pesta

Viena  ̂

Not a :

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

1 0 .1 0  
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56

1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3 .2  i
3.31
4.09
5.36
5.56

9 45 
9.47 

10.11 
10.44
10.51 

111.18 
11.36
11.51 
12.23

1.19
1.30
1.37
2.05
2.25
2.36

7.45
12.50

1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

B u d a p e s t a — P r e d e a l ü

3.13

3.40 
4.0 í

4.24
4.49

5 5H

7.37
8.01
8.21
9.05
9.43

10.02

6.C8
6.29
6.45
7.00
7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06
9.26 

10 01 
10.20 
10.30
10.37 
10.51
12.37 
2 58

6.20
6.59 
7.15 
7.43
8.29 
8.55 
9.04 
9 12 

1023 
12.32
12.59

6.08

7.14
7.43

8 22 
8.48

9.13 
9.18 

10.31 
12.07 
2.10 
2.45 
8 00

6 00 
6.35 
3.00 

Órele de nópte

10.37
12 hé 
4.45

8.00 
8.34 
8.59 
9.341 

10.161 
11.04 
12 17 
12.4“' 
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.05

10,05
1050

8.22
10.30

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze
Fugyi-V ásárhely
Mezö-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbéu
Nedeşdu

Cluşiu |

Apahida
Gliiris

Cucerdea | 

Uióra
Vinţulă de susi 
Aiudă
Teiu^ú
Crăciunelă
Blaşă
Micăsasa
Copşa mică
Mediaşă
Elisabetopole
Sigiş0ra
Haşfaleu
Homorod
Agostonfalva
Apatia
Feldióra

Braşovft 

Timişă 

Frodealu
Bucuresci

Trenü
omnibus

Trenü
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

1
7.15

1

6.47 1.45 3.15
10.37 3 .4 ' 7.29

1.44 5.21 8.27
5.33 6.41 —
_ — 9.45
_ — 9.59
— 7.14 10.28
_ 7.42 11.36
_ - 12.K
- - 12.48
-- 8.31 1.31
_ 9.01 2.56
__ - 3.29
— - 4.00
_ _ 4.18
__ -- 4.3 3
- 10.0 * 5.05

12 0 > 10.16 —
12.31 — —

2.16 11.24 —
3.12 11.43 —
3 33 11.45 —
3.41 — —
3.50 — —
4.25 12.08 —
4.50 12.22 —
5.41 — —
6.0? 1257 —

6.40 —
7.00 1.27 —
_ 1.45
-- 2.06 —
-- 2.31 —
- 2.5( —
- 3.41 _
- 4.1Ç —
___ t —
— 4.5;

p. Of
J —

( "  
( — 5 3 —

6.0' 1 —

Trenü
omnibus

6.20 

9.11 
11.26 

1.28 
2.00 
2 11 
2.3 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

8.0 J 
11.4Í- 
2.31

6.05 —  
suntă cele dintre liniile gróse.

6.02

e.24
6.43 
7 .0 }  
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.68

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36

1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30

X e i w s ù - A r a d ù - I î u d a p e s t »

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

T e iu ş f t
Alba-Iulia
Vinţulti de josű
Şibotti
Orăştia
Siiaeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişti
Gyorok
Glogovaţii
A r a d A
Szolnok

B u d a p e s t a
Viena

11.09 
11.46 
12.20 
12.52 

1.19 
1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4,25 
5.09 
5.56
6.18 —
6.57 6 14
7.12 6.30
7.27 6.47
7.56 7.17
8,10 7.32
2.39 12.00
3,16 12.14
7.10 2.10 

1 8.00

3.56 Viena
4.2? B u d a p e s t a
4.53
5.19 Szolnok

5.41 A n d A
Glogovaţii6.08

6.39 Gyorok
7.0& Paulişii
7.29 Radna-Lipova
7.41 Conopü
*.12 Bérzova
8.49 Soborşin
9.29 Zam
9.49 Gurasada

10 23 Ilia
1^.37 Branicica
10.52 Deva
11,18 Simeria (Piski)
11.32 Orăştiă
4 53 Şibotti
5.10 Vinţulti de josű
8.16 âlba-Iulia
6.05 T e lu ş f t

Trenü de 
persóne

1 1 .0 0
8.0o 

11 02 
11.12 

3 37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57

Trenü Trenfl 
acceleraţii omnibup

7.15
1.45
3.44
4.02
7 53

6.42 
7.14
7.43 
801  
8.21 
8.47 
9.05

10,10 
1043 
11.04 
11.19 
12 0 ~>

8.UÜ
1140

12 00
r>,95
b 19|

6.461
7.00
7.23 
7.51 
8.10 
5.58 
9.
9.56

10.17
10.38
11.05
11.23
12.24 
12.53

1.
1.40
m

6.321
7.301

11.851

6.03
6.35
7.14

6.01
6.40
7.20
8.01

10.05
11.02
11.3
12.14

1.09
1.50
2.48
3.23
4.56|
9.41

A r a d f t * T i m i ş £ r a

A r a d A
Arad ulii nou
Németh-Sâgh
Viaga
Orczitalva
M ercziialva
Timisé r  a

S i m e r i a  (Piski) F e i r o ş e n b

l i n i e r i »
Streiu
Hat/dgü
Pui
Crivadia
Baniţa
F  c - t r o ş e i i i

Trenü de 
persóne

6 3 )
7 03 
7 53 
8.16 
9.33

10.11
10.43

T resă
ocnaibas

n .r o
12.27

1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenű
omnibus

2.23
3.00
3.49
4.4(
5.28
b.07
6,b9

Tinotrrafia ALEXI, Bragovű.

T l m i s ó r a - A r a d í k P e t r o ş e n î — S iw u e ir ia  (Piski)

Trenü de 
persóne

T i m i s ó r a
Mercziialva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
A rad  A

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

6.07 12.25 5.00 P e t r o ş e n î
6.40 1.16 5.50 Baniţa

Crivadia6.51 1.34 6.07
7.08 2.04 6.32 Pui
7.23 2.25 6.53 Haţegti
7 4 0 2.54 7.24 Streiu
7 50 3 10 7.40 felftjnftorl*

Trenü
omnibus

Trenű
omnibus

Trenü 
de pers.

6.49 933 5.58
7.27 10.14 é.bt
8.06 10 54 645
8.50 11 37 7.Ï5
9.31 12.17 802

10.16 12.58 8.44
10.53 1.35 9.15


